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dne, měsíce a roku uzavíÍąídle svého prohlášení opráVněni Vstupovat do
ch ů,a to:

Praha 5
se sídlem Praha 5, nám. 14. řijna1381ĺ4, Pst 150 22
lČ:00063631

bankovní spojení: Česká spořitelna, a. s., č.ú':69024-2000857329/0800
zastoupena: lng. Pavlem Richterem, starostou MČPraha 5

jako strana převodce na straně jedné

(dále jen ,,strana převodce")

a
(manŽelé)

1) Tereza dová
bytem
rodnéčíslo88

2| Jiřĺ Náplava
bytem

rod néěĺslo. 8 4

jako strana nabyvatele na straně druhé

(dále jen ,,strana nabyvatele")

tuto

Smlouvu
o převodu nemovi!ých věcĺ

č.smlouvy 89

Ú".d"ł,:;Łno"u"n,
1.1. Hlavní město Praha je na základě ustanovení $ 3 zákona ě,.17211991Sb., o přechodu někteých

vécíz majetku ČRoo vlastnictvĺobcí,ve znění pozdějších předpisů, vlastníkem majetku, kteý je
popsán v ćl.2' tétosmlouvy'

1.2. Městské ěásti Praha 5 je v souladu s ustanovením $ 19 odst. 1 zákonač,' 13112000 Sb., o hlavnĺm
městě Praze, v platném znění (dále jen ,,zákon o hlavním městě Praze"), svěřen do správy
majetek hlavního města Prahy, kteý jest podrobně popsán v ěl. 2' této smlouvy, a který byl
hlavnĺm městem Prahou svěřen do hospodaření Městské části Praha 5. Ke svěření do
hospodaření došlo v souladu s ustanovením $ 8., odst.2 písm. a) zákona ě.418/1990 Sb., o
hlavním městě PÍaze, ve znění pozdějŠíchzměn, za pouŽití Statutu hlavnÍhci města Prahy,
obecně závazné vyhlášky č.55/2000 sb. HMą ve znění pozdějšíchpředpisů.

1.3. Městská část Praha 5 podle ustanovení $ 34, odst. 3 zákona o hlavním městě Praze nakládá se
svěřeným majetkem a vykonává práva a povinnosti vlastnĺka ve vztahu ke svěřenému majetku,
kte4ý jest podrobně popsán v öl.2' této smlouvy.

1.4. VlastnictvÍ bytové jednotky a spoluvlastnického podílu k společným částem domu a pozemku je
převáděno na základě a v souladu se ,,Zásadami pro prodej bytůMěstské ěásti Praha 5"
schváleńými Zastupitelstvem Městské ěásti Praha 5 usnesením ě.211512017 ze dne '14.11.2017
(dále jen ,,Zásady").

ćl.2,
Vymezení předmětu převodu

2.1. Strana převodce tímto výslovně prohlašuje, Že vykonává práva a povinnosti vlastníka
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k následujícímu svěřenému majetku, a to konkrétně k:

Jednotce ć,. vymezené dle oběanského zákoníku, se způsobem vyuŽití jako byt, zapsané

na listu vlastnictvĺ č.15092, vymezené na pozemku parc. ě. 28911 - zastavěná plocha a nádvořĺ o

výměře 713 m2, zapsaného na listu vlastnictví ě. 15091, jehoŽ souěástí je budova č.p316 objekt

k bydlení, zapsaná na listu vlastnicfuí ě. 15091, jejíŽ souěástí je spoluvlastnický podíl o velikosti

249t17255 na spoleěných částech nemovité věci, kterou tvořĺ spoleÖné části budovy a pozemek

parc. ě. 289t1 - zastavěná plocha a nádvoří o výměře 713 m2 zapsaného na listu vlastnictví č.

15091, jehoŽ souěástí je stavba č.p316'

to vše v katastrálním územíSmíchov, obec Praha, zapsáno u Katastrálního úřadu pro hlavrĺĺ

město Prahu se sídlem v Praze, Katastrální pracoviŠtě Praha

Všechny nemovité věci shora společně dále jako
"předmět

převodu" nebo ,jednotka".

2.2. Převod předmětu převodu dle této smlouvy byl schválen Zastupitelstvem Městskéčásti Praha 5

dne 19.6.2018 č'usneseni zult25t8t2018 kdyŽ zämérprodeje předmětu převodu byl v souladu
s ustanovením $ 36 odst. 1 zák' ě,l. '13112000 Sb., o hlavním městě Praze, v platném znění,

zveřejněn na úřednídesce Městskéčásti Praha 5 dne 11 . _ 29.12'2017 -

č!.3.
Popis předmětu převodu

3.1. Jednotku oznaöenou vpředchozím článku tvoří byt scelkovou podlahovou plochou Jednotky o

výměře 24,9 m2 (dále jako ,,byť'), umístěný v 5 NP budovy č.p.316, zapsané na listu vlastnictvíč.

15091 v k.ú. Smíchov, (dále jako ,,budova").

S jednotkou je spojeno právo výlučněuŽívat balkon v 5.NP domu,přímo přístupný z bytu, a to

včetně dveřĺ z balkónu /výměra se nezapočitäväl'
Vlastník jednotky je spolu s vlastníkem jednotky 316113 a 316114 oprávněn výlučně uŽívát

spoleěnou chodbu v 5.NP.

I
,

3.2. Souěástí bytu jsou veškerévnitřní rozvody bytu, a to rozvody vody od poměrových měřidel pro

byt, včetně vodovodnÍch baterií a všech sanitárních předmětů (Wc' umyvadlo apod.)

nacházejících se v bytě, potrubí odpadních vod od zaústěnído hlavního odpadního svodu,

rozvody elektrické energie od bytového jističe včetně bytového jistiěe) a k nim připojené instalační

předměty (světla, zářivky, jistiěe, zásuvky, vypínaěe), systémy rozvodu a příjmu televizního

signálu a datových sítíodzapojenído bytu.

K vlastnictví jednotky dále patří vnitřní dveře bytu, vstupní dveře do bytu, povrchové Úpravy uvnitř

v bytě (vnitřní omítky, malby a případnékrytiny na stěnách, tapety, dřevěné čijiné obloŽení,

kazetové stropy a podobné vnitřní obloŽení stěn nebo stropů), podlahové krytiny uvnitř bytu a

všechno, co je spojeno s poloŽenĺm čiusazením a s funkcí příslušnéhodruhu podlahových krytin

nacházejících se uvnitř bytu a nezasahují do společných částídomu, a dále zdroj tepla - .

3.3. Společnéčásti budovy

Společnými ěástmi budovy jsou dále stavební ěásti podstatné pro zachování domu vÖetně jeho

hlavnÍch konstrukcĺ a jeho tvaru i vzhledu, jakoŽ i pro zachování bytu jiného vlastníka jednotky, a

zařizenI slouŽícíijinému vlastnÍku jednotky k uŽívánĺbytu, coŽ platí iv případě, Že se určitá ěást

přenechá některému vlastníku jednotky k uýlučnémuuŻíváni, a to zejména:

a. vodorovné a svislénosné konstrukce včetně základů Budovy, obvodové stěny Budovy,
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b. komíny jako stavební konstrukce v celé své stavební délce, věetně vyvloŽkování pořízeného
spolu s komínem, mimo dodatečně instalovaných komínouých vloŽek pořízených se
souhlasem osoby odpovědné za správu domu jednotlivými vlastníky jednotek, do nichŽ jsou
zaústěny tepelné spotřebiče těchto vlastníků a které tvoří jeden technologický celek jako
spalinová cesta tepelného spotřebiče

c. střecha včetně výplní rnýstupních otvorů, izolací, hromosvodů, lávek, dešťových Žlabů a svodů
venkovních či vnitřních Budovy,

d. zäpraŽí, schody, vchody a vstupní dveře do Budovy, průčelí, schodiště, chodby, výplně
stavebních otvorů hlavní svislé konstrukce (okna),

e. balkony, i v případě, Že jsou přístupné pouze z bytu či nebytového prostoru, dveře z balkonů,;
tyto společné části, jsou-li přístupné pouze z bytu či z nebytového prostoru, jsou vŽdy ve
rnýl učn ém uŽiv ánÍ vlastn íka příslušné jed notky'

f. kočárkárny, místnosti správce, místnosti slaboproudu nacházejícĺ se ve spoleěných ěástech
Budovy, které nejsou Vymezeny jako byt ani jako nebytový prostor nebo součást bytu či
nebytového prostoru,

g. místnosti se sklepními kójemi,
h. obvodové stěny prostorově ohraniěující byt ěi nebytový prostor i v případě, Že jde o

nenosné svislé konstrukce, dále všechny nosné svislé konstrukce uvnitř bytu či nebytového
prostoru, jako jsou zejména stěny, sloupy a pilíře, vŽdy s výjimkou povrchových úprav,
jako jsou vnitřní omítky, malby a případné krytiny na stěnách, tapety, dřevěné či jiné
obloŽení, kazetové stropy a podobné vnitřní obloŽení stěn nebo stropů, a dále
konstrukce zabudovaných skříní ve stěnách,

i' podlahy jsou společnými částmi Budovy, Vyjma podlahouých krytin v bytě či v nebytovém
prostoru a vŠeho, co je spojeno s poloŽením ěi usazením a s funkcĺ příslušného druhu
podlahových krytin, spolu s případnou kročejovou protihlukovou izolacĺ a s tepelnou
izolac|jełi součástí podlahové krytiny a nezasahuje do společných částí Budovy,

j. přĺpojky od hlavního řadu nebo od hlavního vedení pro dodávky energií, vody, pro odvádění
odpadních vod, pokud nejsou ve vlastnictví dodavatelů, domovní potrubí odpadních vod aŽ po
výpusť (zařizení) pro napojení potrubí odpadních vod z bytu ěi z nebytového prostoru,
domovní potrubí pro odvádění dešťových vod,

k. rozvody elektrické energie aŽ k bytovému jističi za elektroměrem,
l. rozvody plynu aŽ k uzávěru pro byt
m. rozvody vody studené věetně stoupacĺch šachet, ať jde o hlavní svislé rozvody, nebo odbočky

od nich aŽ k poměrovým měřidlům pro byt či nebytový prostor včetně těchto měřidel nebo
uzávěrů; to se netýká rozvodů uvnitř bytu či nebýlového prostoru, včetně vodovodních baterií,

n. protipoŽární zařízenl, nouzové osvětlení včetně zblożních zdrojů, osvětlení společných částí,
o' veškerá zařízeni vzduchotechniky až k zapojení do bytu ěi nebytového prostoru, pokud byla

pořízena jako spoleěná; to se netýká zařízení vzduchotechniky, pořÍdÍ-li je vlastník jednotky;
obdobně to platí pro veškeré druhy ventilací,

p systémy rozvodu a příjmu televizního signálu a datouých sítí aŽ k zapojení do bytu ěi
nebytového prostoru,

q rozvody telefonu, domácí zvonek, vnitřní vybavení a umělecká výzdoba společných částí
Budovy, vjezdové závory, brány, vrata a jiné příslušenství Budovy, které je nezbytně nutné k
provozu Budovy a k uŽívánĺjednotek a z hlediska své povahy je k tomuto Účelu určeno.

Spoleěné ěásti slouŽí vlastníkům všech jednotek společně. Společné části jsou oprávněni užívat
všichni vlastníci jednotek, vyjma balkonů, lodŽií, a jejich dveří, v případě, Že jsou přístupné pouze
z bytu, a dále sklepních kójĺv místnostech sklepních kójí.

3.4. Balkony a terasa, které jsou přímo přístupné z bytů, iakoŽ i dveře z balkonů a terasy, je oprávněn
uŽĺvat vŽdy výlučně jen vlastník té jednotky, která zahrnuje byt, ze kterého jsou balkony a terasa
přímo přístupné.

3.5. Sklepní klje jsou oprávněni výlučně uŽívat jen vlastníci těch bytových jednotek, v jejichŽ popisu je
právo uŽívání sklepní klje uvedeno.

SpolečnéWC ve 3.NP je ve výluěném uživánÍ vlastníků jednotek č,'316Ł a č.316/5.
Spoleěné WC ve 4.NP je ve výlučném uŽivání vlastníků jednotek ö,.31617 a č.316/8.
Spoleěné WC ve 4.NP je ve výlučném uŽívání vlastníků jednotek ě.316/9 a č.316/10

I,
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Spoleěná chodba v S.NP je ve výlučném uŽívání vlastníků jednotek ć,'316ĺ12 a č.316/13 a
č,.3',l6l14.

3.6. Podíly na spoleěných ěástech jsou vŽdy vzájemně a neoddělitelně spojeny s jednotkou a
nemohou být samostatným předmětem převodu.

3.7. Nedílnou součástí této smlouvy, jak je uvedeno v čl. 13 odst. 1 této smlouvy' je příloha č.1 -
schéma půdorysu budovy určující polohu vŠech jednotek v domě a obsahující údaje o
podlahových plochách jednotek.

č!.4.
Převod předmětu převodu

4.1. Strana převodce touto smlouvou převádí (prodává) předmět převodu podrobně popsaný věl.2.
této smlouvy, s veškeým vybavením a příslušenstvím, se všemi spojenými právy a povinnostmi
na předmětu převodu váznoucími, straně nabyvatele Tereza Náplavová Semrádová a Jiří
Náplava, která předmět převodu, za v ěl. 5' uvedenou kupní cenu kupuje a přijímá ji do
společného jmění manŽelů.

čl.5.
Kupní cena

5.1. Smluvní strany si ujednávají základní cenu za předmět převodu ve výši 1494 000'00 Kč (slovy
jedenmiliončtyřistadevadesátčtyřitisíce korun českých), coŽ je základní kupní cena, která bude
upravena dle podmínek stanovených níŽe.

5.2. Na základě Zásad schválených usnesením ě,.211512017 ze dne 14.11.2017 je straně nabyvatele
přiznána sleva ve výši 4% ze základní kupní ceny uvedené v odst. 5.1., tzn. 59 760'00 Kč.

5.3. Smluvní strany se dále dohodly, Że základní cena dle ěl. 5.1. této smlouvy bude ponĺŽena o slevu
dle ěl. 6 této smlouvy, tj. o částku ve výši 298 800'00 Kě.

5.4. Předmět převodu bude převeden na základě této smlouvy na stranu nabyvatele za ěástku ve výši
í í35 440'00 Kč (slovy:jedenmilionjednostotřicetpěttisícčtyřistačtyřicet korun českých), coŽ je
skutečná kupní cena (dáte jen kupnĺ cena), za ktärou je předmět převodu převáděn.

5.5. Smluvní strany uvádějí, Že v rámci převodu vlastnického práva touto smlouvou se jedná o
osvobození zdanitelného plnění prodeje nemovitých věcí po uplynutí 5 let od nabytí nebo
kolaudace ve smyslu ustanovení $ 56 zákona ě. 23512004 sb., o dani z přidané hodnoty,
v platném zněnÍ.

čl.6.
Sleva z kupnĺ ceny na základě splnění podmínek dle nabídky

6.1. Smluvnístrany se dohodly, žez ceny uvedené v ěl. 5.1 byla straně nabyvatele poskytnuta sleva
uvedená v čl. 5.3. ve výši 298 800'00 Kč, a to v souladu se Zásadami na základě podkladů, které
doloŽila strana nabyvatele dle podmÍnek obsaŽených rovněŽ v nabídce na uzavřenÍ této smlouvy.
Tato sleva byla v souladu se Zásadami udělena za podmínek uvedených v čl. 9.

ćl.7.
Splatnost kupní ceny a podmínky jejího placení

7.1. Kupní cenu V celkové výši í í35 440'00 Kč uhradÍ strana nabyvatele straně převodce tak, Že
první část kupní ceny ve výši 30'000,- Kč zaplatila strana nabyvatele straně převodce zálohově
před přijetím prohlášení strany nabyvatele o přijetí nabídky na odkoupení předmětu převodu.
Strana převodce uhrazenítéto tástky podpisem této smlouvy potvrzuje.

7 '2. Druhá část kupní ceny Ve výši 505 624,00 Kč je uhrazena ve formě narovnání na základě Dohody
o vypořádání práv a povinností,ieŽ.byla uzavřena dne.. .. .. .. , přičemŽ Dohoda o vypořádání
práv a povinnostÍ tvořĺstouto smlouvou dle ust. $ 1727 obč. zákoníku na sobě závislé smlouvy,
pokud se smluvní strany nedohodnou pĺsemně odlišným způsobem. Podpisem této smlouvy
smluvní strany stvrzují úhradu této části kupníceny.

4



7'3. Třetí část kupní ceny Ve výši ve výši 599 8ĺ6'00 Kě uhradí strana nabyvatele straně převodce
nejpozději do 40 dnů ode dne podpisu této smlouvy, a to tak, Že ěástka ve výši 599 8ĺ6'00 Kč
bude vyplacena straně převodce na bankovní úěet převodce vedený u České spořitelny, a. s., č.
(). 69024-2000857329/0800' s pouŽitím variabi ln ího sym bol u 8903 1 6 1 2.

7.4. Kupnĺ cena za předmět převodu musí být na shora uvedený účet strany převodce uhrazena
nejpozději do 40 dnů ode dne podpisu této smlouvy. Návrh na vklad vlastnického práva do
katastru nemovitostí můŽe být podán aŽ poté, co dojde k uhrazení celé kupní ceny.

7.5. Nedojde-li k uhrazení skutečné kupní ceny dle bodu 7.4. tohoto článku, je strana převodce
oprávněna poŽadovat po straně nabyvatele Úhradu smluvní pokuty ve výŠi, kterou tvoří 0,1%
z dluŽné ěástky zakaŽdý i započatý den prodlení. Smluvní strany sjednávají, Že strana převodce
je oprávněna jednostranně započíst nárok na uhrazení smluvní pokuty dle tohoto odstavce na
zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před podpisem této smlouvy. Právo strany převodce na
náhradu škody není uhrazením smluvní pokuty dotčeno.

7.6. Nedojde-li-k uhrazení celé kupní ceny dle bodu 7.4. tohoto článku ve lhůtě do 60 dnů ode dne
podpisu této smlouvy, je strana převodce oprávněna od této smlouvy odstoupit. V takovém
případě je strana nabyvatele povinna uhradit straně převodce smluvní pokutu ve výši 30.000,- Kč.
Smluvní strany sjednávají, Že strana převodce je oprávněna jednostranně započíst nárok na
uhrazení smluvní pokuty dle tohoto odstavce na zálohu sloŽenou stranou nabyvatele před
podpisem této smlouvy. Právo strany převodce na náhradu škody není uhrazením smluvní pokuty
dotčeno.

7.7. Lhůta splatnosti bude dodrŽena, pokud bude kupní cena připsána na účet strany převodce
nejdéle v poslední den lhůty.

č!.8.
ostatní podmínky převodu

8.1. Strana nabyvatele prohlašuje, Že ji po právu svědčí právo nájmu k předmětu převodu.

8.2. Strana nabyvatele prohlašuje, Že se řádně seznáĄila se současným fyzickým stavem předmětu
převodu, a Že si je vědoma toho, Že jeho stav odpbvídá jeho stáří a opotřebení, s tím, Že proti
jeho stavu nemá jakékoli námitky.

8.3. Strana nabyvatele prohlaŠuje, Že není v úpadku ve smyslu zákona č,. 18212006 Sb., o úpadku a
způsobech jeho řešenĺ (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, a Že proti ní není
vedeno jakékoli exekuční či vykonávací ŕízeni.

8.4. Strana nabyvatele prohlašuje, Že je plně zpŮsobĺlá uzavřÍt tuto smlouvu a plnit povinnosti z ní
vyplývající a uzavřením této smlouvy neporušuje Žádnou svou smluvní nebo zákonnou povinnost.

8.5. Strana nabyvatele prohlašuje, Že není zalożen právní důvod pro relativnĺ neúčinnost této smlouvy
z důvodu na straně nabyvatele podle ustanovení $ 589 a násl. zákona ě^ 8912012 Sb., ve znění
pozdějších předpisů.

8.6. Strana nabyvatele prohlašuje, Že ke dni podpisu této smlouvy uhradila veškeré splatné závazky
vzniklé v souvislosti s uŽíváním předmětu převodu, zejména pak dluh na nájemném, sluŽbách
poskytovaných v souvislosti s uŽívánÍm předmětu převodu, dluhy z titulu pravomocně
ukončených soudních sporů vedených mezi stranou převodce a stranou nabyvatele a
souvisejících s předmětem převodu. Strana nabyvatele prohlaŠuje, Že ke dni podpisu této
smlouvy jsou pravomocně ukončeny veškeré soudní spory V právních věcech souvisejĺcĺch
s uŽíváním předmětu převodu mezi smluvními stranami.

8.7. Strana převodce prohlašuje, Že na předmětu převodu převáděném touto smlouvou neváznou
žádné sluŽebnosti, zástavní práva nebo jiné právní povinnosti, které by bránily řádnému uŽivánÍ
předmětu převodu, a které by nebyly uvedeny v této smlouvě. Smluvní strany berou na vědomí,
Že předmět převodu netrpívadami.

I
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8'8' Se Vznikem vlastnĺckého práVa k jednotce přechází na vlastníky ]!ech jednotek práva apovĺnnostĺ týkajĺcí se domu, ktere ńyĺy.z.alozeny 
-sńtuuäu 

o odvozu TDo a 'zanašce 
sběrnýchnádob' smlouvou na dodávku 

" oí{q"; *oy'1-u"Ĺiňěr'o vooouodu, smlouvou o odváděníodpadních vod veřejnou tanalĹaóĺ,-.'louuou ô oooáu"'"Llekjrjc.|_<é-e1qroie, smlouvou o správědomu' smlouvo.u. o_Ú]<lid.u 
'pál"cnyčn 

prostor, .'l"';;-''9 u-!zbě srÄ ś'-ĺäuvou o havarijnísluŽbě, smlouvou o odečtu pôo'úińí"n měřičů a rozúčtování nákladů.

lr'JnŤ:ľ'.,a:9l""* 
přechází práv? a povinnosti ze smluv o zřízení věcného břemene -

ř:Ĺ"Jľ#,T:HłäÍĺ:;}j!.Jľ''olľ,;ĺ,í?,.ÍľJ:Ł-i.,:łĺ:'ĹĚ.ľnľ,łl":#,YäľTl;_ Věcné břemeno _ sluŽebnost stezky a cesty pro vlastníky pozemků č. parc. 28gt2, 292t1 a.z!o 0-res pozemek č. parc. 28gti ' ľ/ĺv YlqÐlllll\y P9ZemKu c' parc

[TJ'i-i';.i:?: ;r|ii1:wst 
stezry a cesty pro vlastníky pozemku č.parc. 289/1 přes

ľíťj?:'łHJi.1łl*!ľJ:ń'lľ1?!lľľ* a povinnosti vyplývající z uzavřených smluv na pronájmy

8'9' Předepsané nájemné za.užíväni předmětu převodu bude správní společností CENTRA a.s., sesídlem Plzeňská 3185/5b, ĺso dó-Ěrar'á ö, lb,-isóää;66:.která zastupuje stranu převodce,zúčtováno ke dni' ve kterém byl ňa základě pĺsušnJ-uävřené smlouvy ó převodu předmětupřevodu podán na Katastrální'riřad pro hlaüní ńéśt"-Éäľ'u se sídlem v'Praze, KatastrálnípracoviŠtě Praha'. návrh na zapis vlásinického óra"ä * bro-specn sľany nabyvatele. Následněbudou stranou nabyvatele strańé_preuáoce trazäny p"LlJäľ"il"p."nä )äoiíla sluzoy spojenésuŽíváním předmétu převodu, oäńen" za správu'nemovitostĺ ve výši ĺsô,--xe měsíčně zapředmět převodu.a z!l,on1n" ńaŔuJv n" běŽńou ,iá'ioü á'ľ'"várie ve výŠi 160,_ Kč měsíčně zapředmětu převodu' a to do tonce ň!sĺce' Ve rt"iđ' nuJou předány nemovitosti Společenstvívlastníků jednotek, zaloŽenému ulá.tniĹy nýtouycřa neoviäřl'.n prostor daných nemovitostí.

čl. 9.

9'í Strana převodce pro!áyá 9,'Í'ťx1!!_ä,fii':ł"J#'J,ľä:oľ,,', Že se strana nabyvatelezavazĄe nepřevést vlastnické prauo Ŕbréäňli,;řłil';a jĺnou osobu po dobu 10 let ode dneprávních úěinků zápisu prevbou vlaitnictvi oä liJtäiti"- nemovitostí. Vpřípadě, Že dojdek převodu předmětu breuoäu ei-nerteę 
1 1ęmo",tý"Ňäi'a jinou osobu ve lhůtě ,t0 let ode dneprávních účinků zápisu převodu 

"lä.i119tu1.Ř'př;ää;i,;;;;vođu, bude rti"ná'näoyvatele povinnavrátit straně převodce celou částkü-ioy1ajrcj''" póšóĺ.ňé slevě il"á;;é;ěl. 6 této smlouvy.
;ľJínľijľ,Łx::JJľenĺ slěvv'nástavá onem ůeiňłolapisu vlastnického práva kpředměťu

9'2' Pro zajištěnÍ nároku. strany převodce, łteý vznĺkne v případě převodu vlastnictví předmětupřevodu stranou.nabyvateĺe'na jiňóu o"odu ve shóra 
-uvedené 

lhůtě 10 let a souěasnéhonevrácení slevy straně převodce bĹde solčasne ś póopis"'.teto smlouvy zřízenozástavní právok předmětu převodu nä zanađďiämostatne zaśtařňi-smlouvy, a to do výŠe celého dluhu:ľ':il:'l' se poskytnuté slevě, veátne ńŕi.l'l".ł"i,' iäz ;" podepĺsována's=oučasně s touto

9'3' Straně převodce..vznĺkne zápisem vkladu zástavní smlouvy k předmětu převodu za účelemzajĺŠtění tohoto dluhu na oool ĺ-ó iei_zástavní piJuä, piĺ'J;'ź uóľĺpáJďne,Iraänĺ slevy dle jejísplatnosti můŽe strana převodce ,*li'Ň;l 
''ŕŕJň''äśiä"i.,ĺho 

práva dle ust. s 1359 a násl.občanského zákoníku' z'astauńi p,avo strany ôreuoo."_.u:ĺ ľľ.vzoy prvňi por.oĺ s výjimkoupřípadu, kdy k fĺnancování nákupüŕ;'ět' přffiilňe iouzita hypotéka oahty.

čl. í0.
10' 1' SmluvnÍ.strany ..,..^.o,!|ęd9'. 

""'.ľ**'.!1:1T""ľľ ľJ,""äľ;r*mětu převodu stranou nabyvateleujednávají' Že nedojde rfyzickéńu 
".i 

řo"riäää"äi.''orSoíli předmětu převodu a Že strananabyvatele přejímá preomét prevoouiJ.ü; ň ilil;:ľ#,této smlouvy.
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ćl.11.
Vlastnické právo k předmětu převodu

11.1. strananabyvatelenabude'i".iň"Läbiavoŕ pľeomětu.převodukedni právníchúčinkůzápisu' ' ;i1;ä 
'změny 

vlastnického ľá"" li píéomětu převodu.do katashu nemovitostí u Katastrálního

ůiälípro hlavní město Prahu se sídiem v Praze, Katastrální pracoviště Praha'

11.2.odedne podání návrhu na vklad vlastnického práva 
-dletéto 

smlouvy do katastru nemovitostí
' ' - iua" nabyvatel vykonávat prái, 

^ 
povinnosti vlastníka předmětu převodu, věetně daňových

povinnostĺ.

11.3. Smluvní strany touto smlouvou zmocňují společného zmocněnce, společnost OENTRA a.s., se
sídlem pEenśká 3185/5b, 150 oo Praha 5, lt: 18628966, kpodání návrhu na vklad změny
vlastnického práva k předmětu převodu převáděnému touto smlouvou.

Návrh na vklad vlastnického práva k předmětu převodu prodávaných touto smlouvou podá

společný zmocněnec nejpozději do 10 pracovních dní poté, co- bude p.řipsána na Účet

piooava;ĺcĺno kupní cenä, ne však dříve, neŽ bude převodci předán doklad o potvrzení

správnośti předkládaného návrhu Magistrátem hlavního města Prahy.

11.4. Smluvní strany se zavazĄÍ zajistit ve společné souěinnosti všechny potřebné úkony vedoucí
k realizaci zápisu vlastnického i zástavnĺho práva do katastru nemovitostí, včetně odstranění
případných nedostatků konstatovaných katastrálním úřadem, které by tomuto zápisu bránily.

ěl.12.
Poplatkové náklady

12'1. Strana nabyvatele zaplatí před podpisem této smlouvy správní poplatek za povolení zápisu
vkladu změny vlastnického práva do katastru nemovitostí a za zŕizení zástavního práva ve
prospěch strany převodce do katastru nemovitostí.

č!. í3.
Závěrečná ustanovení

13.1. Přĺlohu této smlouvy tvoří schémata všech podlaŽí budovy, vníŽ se nachází Jednotka, ve
kteých jsou zobrazeny a popsány polohy a údaje o podlahových plochách všech jednotek

nacńázejících se v předmětné budově a Dohodai1o vypořádání práv a povinností.

13.2. Strana převodce je oprávněna od této smlouvy odstoupit rovněŽ v případě, Že prohlášení
nabyvatele učiněná věl. 8.1.,8'2',8.3', 8.4., 8'5., 8.6., této smlouvy se ukáŽou být vrozporu
s objektivní skutetností. Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit v případě,
pokud nebude moŽné postupem podle čl' í1.3. dosáhnout zápisu vkladu vlastnického práva

nabyvatele k předmětu převodu do katastru nemovitostí.

13.3. Pro případ odstoupení od této smlouvy se smluvní strany zavazĄi vrátit si navzájem veškerá
poskytnutá plnění, a to s výjimkou zálohy na kupní cenu Ve výši 30.000,- Kč, která propadá
převodci na úhradu administrativních nákladů spojených s kontraktací. Záloha se vrací pouze
v případě, že ani společným postupem smluvních stran dle ěl. 11.3. této smlouvy se smluvním
stranám nepodaří dosáhnout zápisu vlastnického práva do katastru nemovitostí.

13.4' Veškeré podklady zmiňované v této smlouvě povaŽujĺ smluvní strany za souěásti této smlouvy,
včetně písemné nabídky převodce a její akceptace ze strany nabyvatele'

13.5. Vpřípadě neplatnosti nebo neúčinnosti některého ustanovení této smlouvy nebudou dotčena
ostatní ustanovení této sm|ouvy, jelikoŽ smluvní strany mají zájem na trvání této smlouvy i pro

tento případ.

13.6. Strana nabyvatele prohlašuje, Že byla seznámena se skuteěností, Že v předmětné budově bylo

zaloŻeno Společenství vtostníků jednotek šte|ónikova 376/8, Praha 5 ,a Że nabytĺm

vlastnického práva k předmětu převodu se stává členem uvedeného spoleěenství vlastníků'
Strana nabyvatele dále prohlašuje, Že je obeznámena s obsahem prohlášení vlastníka.
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13.7. Tato smlouva se řídíustanovením s 2079 a násl. zäkona ě,.8912012 Sb., občanský zákoník, s
tim. Že Smluvní strany vylutují v maximálním moŽném rozsahu aplikaci ustanovení ss 557,
,nas. raa, 1793, 1794, 1799, 18oo, 1977-1979,2002-2004 a 2108 zákona ě. 89/2012 sb.,
občanskýzäkoník,na právní vztahy vyplývajícÍz této kupní smlouvy.

13.8. Tato smlouva byla sepsán-a v 6 vyhotoveních, z nichż' pro potřeby strany převodce budou.
poużita 3 vyhotovenĺ, pro potřeby sirany nabyvatele 2 vyhotovenÍa 1 vyhotovení bude pouŽito
pro potřeby úřední.VeŠkerávyhotovení podepsaná oběma smluvními stranami mají právní
účinkyoriginálu.

'ĺ3'9. SmluvnÍ strany prohlašují,Že tato smlouva nebyla ujednána vtĺsni ani za jinak jednostranně
nevýhodných podmínek, Že obsah smlouvy je projevem jejich pravé a svobodné vůle a na
důkaz souhlasu s obsahem této smlouvy připojují osoby oprávněné jednat za smluvní strany
své vlastnoručnípodpisy.

13.10. Strana nabyvatele bere na vědomí, Že strana převodce vsouladu s ust. čl.6 nařÍzení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, obecného nařízenío ochraně osobních Údajů,
zpracovává osobníúdajekupujícíhov rozsahu a pro úěely naplnění smyslu smlouvy, po dobu
10let.

13.11. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla zveřejněna v registru smluv za
podmínek zákona č,.34012015 Sb., o zvláŠtníchpodmínkách Účinnosti někteých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, do třiceti (30) dnů
ode dne podpisu smlouvy poslední smluvní stranou, nejpozději do tří (3) měsĺcůode dne
podpisu smlouvy. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním svých osobních údajůve smlouvě,
která bude zveřejněna v registru smluv podle věty první. Smluvní strany prohlašují,Že
skutečnosti obsaŽenéve smlouvě nepovaŽují za obchodní tajemství ve smyslu s 504
občanskéhozákoníku a udělují svolení k jejich uŽitía zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv
dalŠíchpodmínek.

13.12. TÍmto se ve smyslu ustanovení $ 43 odst. 1 zákona ě,' 131tzooo Sb., o hlavním městě Praze,
ve znění zákona č.303/2013 Sb., zákon, kteým se mění některé záko ny v souvislosti s přijetÍm
rekodifikace soukromého práva, potvzuje, Že splněny podmínky pro platnost právního
jednání městské části Praha 5, a to usnesením č'zuČt25t8t2o1I ze dne 19.6.2018

blllv
ZMT

V Praze d
1 2 -07- 20X0 VP

Tereza Náplavová Semrádová

za stranu nabyvatele

QołPraze
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